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II 

(Meddelanden) 

MEDDELANDEN FRÅN EUROPEISKA UNIONENS INSTITUTIONER, BYRÅER 
OCH ORGAN 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN 

Tillstånd till statligt stöd enligt artiklarna 107 och 108 i FEUF 

Fall i vilka kommissionen inte gör några invändningar 

(Text av betydelse för EES) 

(2012/C 260/01) 

Datum för antagande av beslutet 11.5.2012 

Referensnummer för statligt stöd SA.28855 (N 373/09) 

Medlemsstat Nederländerna 

Region — 

Benämning (och/eller stödmottagarens namn) ING — Restructuring aid 

Rättslig grund — 

Typ av stödåtgärd Individuellt stöd 

Syfte Stöd för att avhjälpa en allvarlig störning i ekonomin 

Stödform Rekapitaliseringsstöd och åtgärd för värdeminskade tillgångar 

Budget Beräknade utgifter per år (i miljoner i nationell valuta): överstiger 15 000 
miljoner EUR 
Totalt planerat stödbelopp: överstiger 15 000 miljoner EUR 

Stödnivå — 

Varaktighet — 

Ekonomisk sektor Finansförmedling 

Den beviljande myndighetens namn och 
adress 

Koninkrijk der Nederlanden 

Övriga upplysningar Inga invändningar mot omstruktureringsstöd till ING 

Giltiga språkversioner av beslutstexten, med undantag av konfidentiella uppgifter, finns på följande 
webbplats: 

http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm
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Datum för antagande av beslutet 20.12.2011 

Referensnummer för statligt stöd SA.32307 (11/N) 

Medlemsstat Frankrike 

Region Picardie 

Benämning (och/eller stödmottagarens namn) Chaufferie biomasse sur le site de production AJINOMOTO EURO­
LYSINE S.A.S. à Amiens (80) 

Rättslig grund Délibération n o 10-3-17 du 30 juin 2010 et délibération n o 08-5-4 du 
9 octobre 2008 du Conseil d'administration de l'Agence de l'environne­
ment et de la maîtrise de l'énergie 

Typ av stödåtgärd Individuellt stöd 

Syfte Miljöskydd 

Stödform Bidrag 

Budget Beräknade utgifter per år (i miljoner i nationell valuta): 11,15 miljoner 
EUR 
Totalt planerat stödbelopp 11,15 miljoner EUR 

Stödnivå 44 % 

Varaktighet 2012 

Ekonomisk sektor Energi, Kemisk industri och läkemedelsindustri 

Den beviljande myndighetens namn och 
adress 

Agence de l'environnement et de la maîtrise de l'énergie 

Övriga upplysningar — 

Giltiga språkversioner av beslutstexten, med undantag av konfidentiella uppgifter, finns på följande 
webbplats: 

http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm
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Datum för antagande av beslutet 21.3.2012 

Referensnummer för statligt stöd SA.32531 (11/N) 

Medlemsstat Österrike 

Region — 

Benämning (och/eller stödmottagarens namn) Umweltförderung im Inland 

Rättslig grund Förderungsrichtlinien 2009 für die Umweltförderung im Inland (FRL UFI 
2009), Umweltförderungsgesetz (UFG); BGBl. 185/1993, idgF 

Typ av stödåtgärd Stödordning 

Syfte Miljöskydd, Energibesparingar 

Stödform Bidrag 

Budget Beräknade utgifter per år (i miljoner i nationell valuta): 218,238 miljoner 
EUR 

Stödnivå 80 % 

Varaktighet 1.10.2009–31.12.2013 

Ekonomisk sektor Alla sektorer 

Den beviljande myndighetens namn och 
adress 

Bundesministerium für Land- und Forstwirtschaft, Umwelt und Wasser­
wirtschaft 
Stubenbastei 5 
1010 Wien 
ÖSTERREICH 

Övriga upplysningar — 

Giltiga språkversioner av beslutstexten, med undantag av konfidentiella uppgifter, finns på följande 
webbplats: 

http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm
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Datum för antagande av beslutet 23.1.2012 

Referensnummer för statligt stöd SA.32832 (11/N) 

Medlemsstat Polen 

Region Podkarpackie 

Benämning (och/eller stödmottagarens namn) Modernizacja sieci ciepłowniczej na terenie Dębicy 

Rättslig grund Ustawa z dnia 6 grudnia 2006 r. o zasadach prowadzenia polityki 
rozwoju Dz.U. z 2009 r. nr 84, poz. 712 i nr 157, poz. 1241; uchwała 
nr 275/5383/10 Zarządu Województwa Podkarpackiego z dnia 
27 kwietnia 2010 r. w sprawie dokonania oceny strategicznej i warun­
kowego wyboru projektów do dofinansowania z Europejskiego 
Funduszu Rozwoju Regionalnego w ramach osi priorytetowej II Infra­
struktura techniczna, działanie 2.2. Infrastruktura energetyczna Regional­
nego Programu Operacyjnego Województwa Podkarpackiego na lata 
2007–2013 

Typ av stödåtgärd Individuellt stöd 

Syfte Energibesparingar, Miljöskydd 

Stödform Bidrag 

Budget Totalt planerat stödbelopp 2,8 miljoner PLN 

Stödnivå 70 % 

Varaktighet 4.2012–9.2013 

Ekonomisk sektor Energi 

Den beviljande myndighetens namn och 
adress 

Zarząd Województwa Podkarpackiego 
al. Ł. Cieplińskiego 
35-959 Rzeszów 
POLSKA/POLAND 

Övriga upplysningar — 

Giltiga språkversioner av beslutstexten, med undantag av konfidentiella uppgifter, finns på följande 
webbplats: 

http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm
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Datum för antagande av beslutet 10.7.2012 

Referensnummer för statligt stöd SA.34238 (12/N) 

Medlemsstat Italien 

Region Calabria, Campania, Puglia, Sicilia 

Benämning (och/eller stödmottagarens namn) Regime di aiuto al settore privato per la realizzazione di infrastrutture 
logistiche 

Rättslig grund Bando per progetti di investimento finalizzati allo sviluppo e all'incre­
mento della competitività delle imprese operanti nel settore della logi­
stica nelle aree Convergenza 

Typ av stödåtgärd Stödordning 

Syfte Regional utveckling, Sektorutveckling, Stöd för att främja genomförandet 
av viktiga projekt av gemensamt europeiskt intresse 

Stödform Bidrag 

Budget Beräknade utgifter per år (i miljoner i nationell valuta): 10 miljoner EUR 
Totalt planerat stödbelopp 20 miljoner EUR 

Stödnivå 30 % 

Varaktighet till den 31.12.2013 

Ekonomisk sektor Transportindustrin 

Den beviljande myndighetens namn och 
adress 

Autorità di Gestione del PON Reti e Mobilità 2007/2013 
Via Nomentana 2 
00161 Roma RM 
ITALIA 

Övriga upplysningar — 

Giltiga språkversioner av beslutstexten, med undantag av konfidentiella uppgifter, finns på följande 
webbplats: 

http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm
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Beslut om att inte göra invändningar mot en anmäld koncentration 

(Ärende COMP/M.6667 – Marquard & Bahls/Linde/JV) 

(Text av betydelse för EES) 

(2012/C 260/02) 

Kommissionen beslutade den 22 augusti 2012 att inte göra invändningar mot den anmälda koncentrationen 
ovan och att förklara den förenlig med den gemensamma marknaden. Beslutet grundar sig på artikel 6.1 b i 
rådets förordning (EG) nr 139/2004. Beslutet i sin helhet finns bara på engelska och kommer att offent­
liggöras efter det att eventuella affärshemligheter har tagits bort. Det kommer att finnas tillgängligt 

— under rubriken koncentrationer på kommissionens webbplats för konkurrens (http://ec.europa.eu/ 
competition/mergers/cases/). Denna webbplats gör det möjligt att hitta enskilda beslut i koncentrations­
ärenden, även uppgifter om företag, ärendenummer, datum och sektorer, 

— i elektronisk form på webbplatsen EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/sv/index.htm) under dokumentnum­
mer 32012M6667. EUR-Lex ger tillgång till gemenskapslagstiftningen via Internet.
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IV 

(Upplysningar) 

UPPLYSNINGAR FRÅN EUROPEISKA UNIONENS INSTITUTIONER, BYRÅER 
OCH ORGAN 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN 

Eurons växelkurs ( 1 ) 

28 augusti 2012 

(2012/C 260/03) 

1 euro = 

Valuta Kurs 

USD US-dollar 1,2548 

JPY japansk yen 98,59 

DKK dansk krona 7,4490 

GBP pund sterling 0,79470 

SEK svensk krona 8,2405 

CHF schweizisk franc 1,2010 

ISK isländsk krona 

NOK norsk krona 7,2900 

BGN bulgarisk lev 1,9558 

CZK tjeckisk koruna 24,828 

HUF ungersk forint 280,98 

LTL litauisk litas 3,4528 

LVL lettisk lats 0,6963 

PLN polsk zloty 4,1012 

RON rumänsk leu 4,4563 

TRY turkisk lira 2,2595 

Valuta Kurs 

AUD australisk dollar 1,2094 

CAD kanadensisk dollar 1,2389 

HKD Hongkongdollar 9,7327 

NZD nyzeeländsk dollar 1,5552 

SGD singaporiansk dollar 1,5714 

KRW sydkoreansk won 1 424,83 

ZAR sydafrikansk rand 10,5484 

CNY kinesisk yuan renminbi 7,9719 

HRK kroatisk kuna 7,4905 

IDR indonesisk rupiah 11 967,20 

MYR malaysisk ringgit 3,9137 

PHP filippinsk peso 53,073 

RUB rysk rubel 40,2290 

THB thailändsk baht 39,288 

BRL brasiliansk real 2,5560 

MXN mexikansk peso 16,5184 

INR indisk rupie 69,8610
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( 1 ) Källa: Referensväxelkurs offentliggjord av Europeiska centralbanken.



V 

(Yttranden) 

FÖRFARANDEN FÖR GENOMFÖRANDE AV DEN GEMENSAMMA 
HANDELSPOLITIKEN 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN 

Tillkännagivande om inledande av ett antidumpningsförfarande beträffande import av biodiesel med 
ursprung i Argentina och Indonesien 

(2012/C 260/04) 

Europeiska kommissionen (nedan kallad kommissionen) har ta­
git emot ett klagomål enligt artikel 5 i rådets förordning (EG) nr 
1225/2009 av den 30 november 2009 om skydd mot dumpad 
import från länder som inte är medlemmar i Europeiska gemen­
skapen ( 1 ) (nedan kallad grundförordningen) i vilket det görs 
gällande att import av biodiesel med ursprung i Argentina 
och Indonesien dumpas och därmed vållar unionsindustrin vä­
sentlig skada. 

1. Klagomål 

Klagomålet ingavs den 17 juli 2012 av European Biodiesel 
Board (nedan kallad klaganden) såsom företrädare för tillverkare 
som svarar för mer än 25 % av unionens sammanlagda produk­
tion av biodiesel. 

2. Undersökt produkt 

Den produkt som omfattas av denna undersökning (nedan kal­
lad den undersökta produkten) är fettsyramonoalkylestrar och/ 
eller paraffiniska gasoljor framställda genom syntes och/eller 
vätebehandling, av icke-fossilt ursprung, i ren form eller i en 
blandning. 

3. Påstående om dumpning 

Den produkt som enligt klagomålet dumpas är den undersökta 
produkten med ursprung i Argentina och Indonesien (nedan 
kallade de berörda länderna), som för närvarande klassificeras 
enligt KN-nummer ex 1516 20 98, ex 1518 00 91, 
ex 1518 00 95, ex 1518 00 99, ex 2710 19 43, ex 2710 19 46, 
ex 2710 19 47, 2710 20 11, 2710 20 15, 2710 20 17, 
ex 3824 90 97, 3826 00 10 och ex 3826 00 90. Dessa KN- 
nummer nämns endast upplysningsvis. 

Påståendet om dumpning från de berörda länderna grundar sig 
på en jämförelse mellan det inhemska priset och exportpriset 
(fritt fabrik) på den undersökta produkten vid försäljning på 
export till unionen. 

Med tanke på att det inhemska priset på den viktigaste råvaran 
vid framställning av den berörda produkten i båda de berörda 
länderna verkar vara snedvridet eftersom det finns ett system 
med differentierade exportavgifter, tillhandahåller klaganden 
även en jämförelse mellan ett konstruerat normalvärde (juste­
rade tillverkningskostnader, försäljnings- och administrations­
kostnader och andra allmänna kostnader samt vinst) och ex­
portpriset (fritt fabrik) på den undersökta produkten när den 
säljs på export till unionen. 

Av jämförelserna framgår att de beräknade dumpningsmargina­
lerna är betydande för samtliga berörda länder. 

4. Påstående om skada och orsakssamband 

Klaganden har lagt fram bevisning till stöd för att importen av 
den undersökta produkten från de berörda länderna totalt sett 
har ökat både i absoluta tal och uttryckt som marknadsandel. 

Det framgår av den prima facie-bevisning som klaganden lagt 
fram att importvolymen och priserna på den importerade un­
dersökta produkten bl.a. har inverkat negativt på unionsindu­
strins priser och marknadsandel, vilket i sin tur har haft en 
väsentlig negativ inverkan på unionsindustrins resultat överlag 
och dess ekonomiska situation. 

5. Förfarande 

Kommissionen har efter samråd med rådgivande kommittén 
slagit fast att klagomålet har ingetts av unionsindustrin eller 
för dess räkning och att bevisningen är tillräcklig för att moti­
vera att ett förfarande inleds. Kommissionen inleder därför här­
med en undersökning enligt artikel 5 i grundförordningen. 

Syftet med undersökningen är att fastställa huruvida den under­
sökta produkten med ursprung i de berörda länderna dumpas

SV C 260/8 Europeiska unionens officiella tidning 29.8.2012 
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och huruvida den dumpade importen har vållat unionsindustrin 
skada. Om så visar sig vara fallet kommer man att undersöka 
huruvida det ligger i unionens intresse att införa åtgärder. 

5.1 Förfarande för fastställande av dumpning 

Exporterande tillverkare ( 1 ) av den undersökta produkten från de 
berörda länderna uppmanas att delta i kommissionens under­
sökning. 

5.1.1 Undersökning av exporterande tillverkare 

5.1.1.1 F ö r f a r a n d e f ö r a t t v ä l j a u t v i l k a e x p o r ­
t e r a n d e t i l l v e r k a r e s o m s k a u n d e r s ö k a s 
i d e b e r ö r d a l ä n d e r n a 

a) Stickprovsförfarande 

Eftersom ett stort antal exporterande tillverkare i de berörda 
länderna förefaller vara berörda av förfarandet kan kommis­
sionen besluta att göra ett urval och endast låta ett begränsat 
antal ingå i undersökningen så att den kan slutföras inom 
föreskriven tid (s.k. stickprovsförfarande). Stickprovsförfaran­
det kommer att genomföras i enlighet med artikel 17 i 
grundförordningen. 

För att kommissionen ska kunna avgöra om ett stickprov­
sförfarande är nödvändigt och i så fall göra ett urval, om­
beds alla exporterande tillverkare, eller företrädare som age­
rar på deras vägnar, att kontakta kommissionen. De berörda 
parterna ska, om inget annat anges, kontakta kommissionen 
inom 15 dagar efter det att detta tillkännagivande har of­
fentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning och lämna 
de uppgifter om sitt eller sina företag som anges i bilaga A 
till detta tillkännagivande. 

För att kommissionen ska få de uppgifter som den anser 
vara nödvändiga för att göra ett urval bland de exporterande 
tillverkarna kommer den även att kontakta myndigheterna i 
de berörda länderna och kan dessutom komma att kontakta 
kända intresseorganisationer för exporterande tillverkare. 

Alla berörda parter som vill lämna andra uppgifter av bety­
delse för urvalet än de uppgifter som begärs ovan ska, om 
inget annat anges, göra detta inom 21 dagar efter det att 
detta tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens 
officiella tidning. 

Om det blir nödvändigt med ett stickprov kommer urvalet 
bland de tillverkare som exporterar den undersökta produk­
ten till unionen att baseras på den största representativa 
exportvolym som rimligen kan undersökas inom den tid 
som står till förfogande. Kommissionen kommer, eventuellt 

genom de berörda ländernas myndigheter, att underrätta alla 
kända exporterande tillverkare, myndigheterna i de berörda 
länderna och intresseorganisationer för exporterande tillver­
kare om vilka företag som ingår i urvalet. 

För att kommissionen ska få de uppgifter som den anser 
vara nödvändiga för sin undersökning av de exporterande 
tillverkarna kommer den att sända frågeformulär till de ex­
porterande tillverkare som ingår i urvalet, till alla kända 
intresseorganisationer för exporterande tillverkare och till 
myndigheterna i de berörda länderna. 

De exporterande tillverkare som ingår i urvalet ska, om inget 
annat anges, lämna in ett besvarat frågeformulär inom 37 
dagar efter det att de underrättats om att de ingår i urvalet. 

I frågeformulären ska de exporterande tillverkarna besvara 
frågor om bland annat sitt eller sina företags struktur och 
dess eller deras verksamhet när det gäller den undersökta 
produkten, tillverkningskostnaderna, försäljningen av den 
undersökta produkten på det berörda landets hemmamark­
nad och försäljningen av den undersökta produkten till 
unionen. 

Utan att det påverkar den eventuella tillämpningen av arti­
kel 18 i grundförordningen ska företag som samtyckt till att 
eventuellt ingå i urvalet men som inte har valts ut anses vara 
samarbetsvilliga (nedan kallade samarbetsvilliga exporterande 
tillverkare som inte ingår i urvalet). Utan att det påverkar 
tillämpningen av avsnitt b gäller att importen från sam­
arbetsvilliga exporterande tillverkare som inte ingår i urvalet 
inte får åläggas en antidumpningstull som överstiger den 
vägda genomsnittliga dumpningsmarginal som fastställts 
för de exporterande tillverkare som ingår i urvalet ( 2 ). 

b) Individuell dumpningsmarginal för företag som inte ingår i 
urvalet 

Samarbetsvilliga exporterande tillverkare som inte ingår i 
urvalet kan i enlighet med artikel 17.3 i grundförordningen 
begära att kommissionen fastställer individuella dumpnings­
marginaler för dem. De exporterande tillverkare som vill 
ansöka om en individuell dumpningsmarginal måste begära 
ett frågeformulär och lämna in det korrekt ifyllt inom de 
tidsfrister som anges i nästa mening. Det besvarade fråge­
formuläret ska, om inget annat anges, lämnas in inom 37 
dagar efter det att berörda parter har underrättats om urva­
let. 

Exporterande tillverkare som begär en individuell dump­
ningsmarginal bör emellertid vara medvetna om att kom­
missionen ändå kan komma att besluta att inte fastställa 
någon sådan för dem, t.ex. om antalet exporterande tillver­
kare är så stort att en individuell undersökning skulle bli 
orimligt betungande och förhindra att undersökningen av­
slutas i tid.
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( 1 ) En exporterande tillverkare är ett företag i de berörda länderna som 
tillverkar och exporterar den undersökta produkten till unionsmark­
naden, antingen direkt eller via en tredje part, inklusive närstående 
företag som är inbegripna i tillverkning, inhemsk försäljning eller 
export av den undersökta produkten. 

( 2 ) I enlighet med artikel 9.6 i grundförordningen ska det bortses från 
noll- och minimimarginaler och från marginaler som fastställts un­
der de omständigheter som beskrivs i artikel 18 i grundförordning­
en.



5.1.2 Undersökning av icke-närstående importörer ( 1 ) ( 2 ) 

Icke-närstående importörer av den undersökta produkten från 
de berörda länderna till unionen uppmanas att delta i denna 
undersökning. 

Eftersom ett stort antal icke-närstående importörer förefaller 
vara berörda av förfarandet kan kommissionen besluta att 
göra ett urval och endast låta ett begränsat antal ingå i under­
sökningen så att den kan slutföras inom föreskriven tid (s.k. 
stickprovsförfarande). Stickprovsförfarandet kommer att genom­
föras i enlighet med artikel 17 i grundförordningen. 

För att kommissionen ska kunna avgöra om ett stickprovsför­
farande är nödvändigt och i så fall göra ett urval ombeds alla 
icke-närstående importörer, eller företrädare som agerar på de­
ras vägnar, att kontakta kommissionen. De berörda parterna 
ska, om inget annat anges, kontakta kommissionen inom 15 
dagar efter det att detta tillkännagivande har offentliggjorts i 
Europeiska unionens officiella tidning och lämna de uppgifter om 
sitt eller sina företag som anges i bilaga B till detta tillkännagi­
vande. 

För att kommissionen ska få de uppgifter som den anser vara 
nödvändiga för att göra ett urval bland de icke-närstående im­
portörerna kan den även komma att kontakta kända intresseor­
ganisationer för importörer. 

Alla berörda parter som vill lämna andra uppgifter av betydelse 
för urvalet än de uppgifter som begärs ovan ska, om inget annat 
anges, göra detta inom 21 dagar efter det att detta tillkännagi­
vande har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Om det blir nödvändigt med ett stickprov kommer urvalet 
bland de importörer som importerar den undersökta produkten 
till unionen att baseras på den största representativa försälj­
ningsvolym som rimligen kan undersökas inom den tid som 

står till förfogande. Kommissionen kommer att underrätta alla 
kända icke-närstående importörer och intresseorganisationer för 
importörer om vilka företag som ingår i urvalet. 

För att kommissionen ska få de uppgifter som den anser vara 
nödvändiga för sin undersökning kommer den att sända fråge­
formulär till de icke-närstående importörer som ingår i urvalet 
och till alla kända intresseorganisationer för importörer. Dessa 
parter ska, om inget annat anges, lämna in ett besvarat fråge­
formulär inom 37 dagar efter det att de har underrättats om 
urvalet. 

I frågeformulären ska de berörda parterna besvara frågor om 
bland annat sitt eller sina företags struktur och dess eller deras 
verksamhet när det gäller den undersökta produkten och försälj­
ningen av den. 

5.2 Förfarande för fastställande av skada och undersökning 
av unionstillverkare 

Fastställandet av skada grundas på faktisk bevisning och inbegri­
per en objektiv granskning av den dumpade importens volym, 
dess inverkan på priserna på unionsmarknaden och dess inver­
kan på unionsindustrin. För att man ska kunna fastställa om 
unionsindustrin lidit väsentlig skada uppmanas unionstillver­
karna av den undersökta produkten att delta i kommissionens 
undersökning. 

Eftersom ett stort antal unionstillverkare berörs av förfarandet 
har kommissionen beslutat att göra ett urval och endast låta ett 
begränsat antal ingå i undersökningen så att den kan slutföras 
inom föreskriven tid (s.k. stickprovsförfarande). Stickprovsförfa­
randet genomförs i enlighet med artikel 17 i grundförordning­
en. 

Kommissionen har gjort ett preliminärt urval av unionstillver­
kare. Närmare uppgifter finns i de handlingar som berörda 
parter kan begära att få ta del av. Berörda parter uppmanas 
härmed att ta del av handlingarna (genom att kontakta kom­
missionen via kontaktuppgifterna i punkt 5.6). Övriga unions­
tillverkare, eller företrädare som agerar på deras vägnar, som 
anser att det finns skäl för att de bör ingå i urvalet ska kontakta 
kommissionen inom 15 dagar efter det att detta tillkännagi­
vande har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Alla berörda parter som vill lämna andra uppgifter av betydelse 
för urvalet ska, om inget annat anges, göra detta inom 21 dagar 
efter det att detta tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska 
unionens officiella tidning. 

Kommissionen kommer att underrätta alla kända unionstillver­
kare och/eller intresseorganisationer för unionstillverkare om 
vilka företag som slutligen ingår i urvalet.
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( 1 ) Endast importörer som inte är närstående till exporterande tillver­
kare får ingå i urvalet. Importörer som är närstående till expor­
terande tillverkare ska fylla i bilaga 1 till frågeformuläret för dessa 
exporterande tillverkare. I enlighet med artikel 143 i kommissionens 
förordning (EEG) nr 2454/93 om tillämpningsföreskrifter för ge­
menskapens tullkodex ska personer anses vara närstående endast 
om a) de är styrelseledamöter eller företagsledare i varandras företag, 
b) de är juridiskt erkända kompanjoner i någon affärsverksamhet, c) 
de är arbetsgivare och anställd, d) någon person direkt eller indirekt 
äger, kontrollerar eller innehar 5 % eller mer av bådas utestående 
röstberättigande aktier eller andelar, e) en av dem direkt eller indirekt 
kontrollerar den andra, f) båda två direkt eller indirekt kontrolleras 
av en tredje person, g) de tillsammans direkt eller indirekt kontrol­
lerar en tredje person, eller h) de tillhör samma familj. Personer ska 
anses tillhöra samma familj endast om de står i något av följande 
förhållanden till varandra: i) man och hustru, ii) förälder och barn, 
iii) syskon (hel- eller halvsyskon), iv) mor- eller farförälder och barn­
barn, v) farbror/morbror eller faster/moster och syskonbarn, vi) svär­
förälder och svärson eller svärdotter, vii) svåger och svägerska (EGT 
L 253, 11.10.1993, s. 1). I detta sammanhang avses med person en 
fysisk eller en juridisk person. 

( 2 ) Uppgifterna från icke-närstående importörer kan också komma att 
användas för andra delar av undersökningen än de som avser fast­
ställande av dumpning.



För att kommissionen ska få de uppgifter som den anser vara 
nödvändiga för sin undersökning kommer den att sända fråge­
formulär till de unionstillverkare som ingår i urvalet och till alla 
kända intresseorganisationer för unionstillverkare. Dessa parter 
ska, om inget annat anges, lämna in ett besvarat frågeformulär 
inom 37 dagar efter det att de har underrättats om urvalet. 

I frågeformulären ska de berörda parterna besvara frågor om 
bland annat sitt eller sina företags struktur och ekonomiska 
situation. 

5.3 Förfarande för bedömning av unionens intresse 

Om dumpning och därav vållad skada konstateras, kommer det 
att fattas ett beslut i enlighet med artikel 21 i grundförord­
ningen om huruvida det ligger i unionens intresse att införa 
antidumpningsåtgärder. Unionstillverkare, importörer och deras 
intresseorganisationer, användare och deras intresseorganisatio­
ner samt representativa konsumentorganisationer uppmanas att, 
om inget annat anges, ge sig till känna inom 15 dagar efter det 
att detta tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens 
officiella tidning. Representativa konsumentorganisationer som 
vill delta i undersökningen måste inom samma tidsfrist kunna 
visa att det finns ett objektivt samband mellan deras verksamhet 
och den undersökta produkten. 

Parter som ger sig till känna inom tidsfristen kan, om inget 
annat anges, inom 37 dagar efter det att detta tillkännagivande 
har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning lämna 
uppgifter till kommissionen om huruvida det ligger i unionens 
intresse att införa åtgärder. Dessa uppgifter kan lämnas antingen 
i valfritt format eller i ett frågeformulär utarbetat av kommis­
sionen. De uppgifter som lämnas enligt artikel 21 kommer 
endast att beaktas om de vid inlämnandet åtföljs av styrkande 
handlingar. 

5.4 Andra skriftliga inlagor 

Om inte annat följer av bestämmelserna i detta tillkännagivande 
uppmanas alla berörda parter att lämna synpunkter och upp­
gifter samt att lägga fram handlingar som styrker dem. Dessa 
uppgifter och styrkande handlingar ska, om inget annat anges, 
ha inkommit till kommissionen inom 37 dagar efter det att 
detta tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens 
officiella tidning. 

5.5 Möjlighet att bli hörd av kommissionens utredande av­
delningar 

Alla berörda parter kan begära att bli hörda av kommissionens 
utredande avdelningar. Begäran ska göras skriftligen och inne­
hålla skälen till att parten önskar bli hörd. När det gäller utfråg­
ningar rörande undersökningens inledande skede ska begäran 
lämnas in inom 15 dagar efter det att detta tillkännagivande 

har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. Därefter 
ska en begäran om att bli hörd lämnas in inom de tidsfrister 
som kommissionen fastställer i sin korrespondens med parterna. 

5.6 Anvisningar för inlämnande av skriftliga inlagor och 
besvarade frågeformulär samt korrespondens 

Alla skriftliga inlagor, inklusive sådana uppgifter som begärs i 
detta tillkännagivande, besvarade frågeformulär och korrespon­
dens från de berörda parterna som är konfidentiella ska vara 
märkta Limited ( 1 ). 

Berörda parter som lämnar uppgifter märkta Limited ska i en­
lighet med artikel 19.2 i grundförordningen även lämna en 
icke-konfidentiell sammanfattning av dessa uppgifter, vilken 
ska märkas For inspection by interested parties. Sammanfattningen 
ska vara tillräckligt detaljerad för att det ska vara möjligt att 
bilda sig en rimlig uppfattning om det väsentliga innehållet i de 
konfidentiella uppgifterna. Om en berörd part som lämnar kon­
fidentiella uppgifter inte också lämnar en icke-konfidentiell sam­
manfattning av dessa i begärt format och av begärd kvalitet kan 
de konfidentiella uppgifterna komma att lämnas utan beaktan­
de. 

Alla inlagor och framställningar från berörda parter ska inges i 
elektroniskt format (icke-konfidentiella inlagor per e-post och 
konfidentiella på cd-r/dvd) och ska innehålla eller vara märkta 
med den berörda partens namn, adress, e-postadress, telefon­
nummer och faxnummer. Fullmakter, undertecknade intyganden 
och uppdateringar av sådana som åtföljer besvarade frågeformu­
lär ska dock lämnas i pappersform, dvs. per post eller person­
ligen, till adressen nedan. En berörd part som inte kan tillhan­
dahålla inlagor och framställningar i elektroniskt format ska i 
enlighet med artikel 18.2 i grundförordningen omedelbart med­
dela kommissionen detta. Mer information rörande korrespon­
dens med kommissionen finns på följande webbplats (general­
direktoratet för handel): http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair- 
trade/trade-defence 

Kommissionen kan kontaktas på följande adress: 

European Commission 
Directorate-General for Trade 
Directorate H 
Office: N105 08/020 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Fax +32 22956505 
E-post: TRADE-AD593-BIODIESEL-DUMPING@EC.EUROPA.EU 

TRADE-AD593-BIODIESEL-INJURY@EC.EUROPA.EU
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( 1 ) Ett dokument märkt Limited är ett konfidentiellt dokument i enlighet 
med artikel 19 i rådets förordning (EG) nr 1225/2009 (EUT L 343, 
22.12.2009, s. 51) och artikel 6 i WTO-avtalet om tillämpning av 
artikel VI i allmänna tull- och handelsavtalet 1994 (antidumpnings­
avtalet). Det är även skyddat i enlighet med artikel 4 i Europaparla­
mentets och rådets förordning (EG) nr 1049/2001 (EGT L 145, 
31.5.2001, s. 43).

http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/trade-defence
http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/trade-defence
mailto:TRADE-AD593-BIODIESEL-DUMPING@EC.EUROPA.EU
mailto:TRADE-AD593-BIODIESEL-INJURY@EC.EUROPA.EU


6. Bristande samarbete 

Om en berörd part vägrar att ge tillgång till eller underlåter att 
lämna nödvändiga uppgifter inom tidsfristerna eller i betydande 
utsträckning hindrar undersökningen, kan enligt artikel 18 i 
grundförordningen preliminära eller slutgiltiga, positiva eller ne­
gativa avgöranden träffas på grundval av tillgängliga uppgifter. 

Om det konstateras att en berörd part har tillhandahållit orik­
tiga eller vilseledande uppgifter, får dessa lämnas utan beaktande 
och tillgängliga uppgifter användas. 

Om en berörd part inte samarbetar eller endast delvis samarbe­
tar och avgörandena därför i enlighet med artikel 18 i grundför­
ordningen träffas på grundval av tillgängliga uppgifter, kan re­
sultatet bli mindre fördelaktigt för den berörda parten än om 
denna hade samarbetat. 

7. Förhörsombud 

De berörda parterna kan begära att förhörsombudet (Hearing 
officer) vid generaldirektoratet för handel ingriper. Förhörsombu­
det fungerar som kontakt mellan de berörda parterna och kom­
missionens utredande avdelningar. Förhörsombudet behandlar 
frågor om tillgång till handlingar i ett ärende, tvister rörande 
sekretess, ansökningar om förlängning av tidsfrister och begä­
randen från tredje parter om att bli hörda. Förhörsombudet kan 
anordna en utfrågning med en enskild berörd part och agera 
som medlare så att de berörda parterna får möjlighet att till 
fullo utöva sin rätt till försvar. 

Begäran om att bli hörd av förhörsombudet ska göras skriftligen 
och innehålla skälen till att parten önskar bli hörd. När det 
gäller utfrågningar rörande undersökningens inledande skede 
ska begäran lämnas in inom 15 dagar efter det att detta till­

kännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. Därefter ska en begäran om att bli hörd lämnas in 
inom de tidsfrister som kommissionen fastställer i sin kor­
respondens med parterna. 

Förhörsombudet kan även anordna utfrågningar där parterna 
kan redovisa sina ståndpunkter och föra fram motargument i 
frågor rörande bl.a. dumpning, skada, orsakssamband och unio­
nens intresse. Sådana utfrågningar äger i allmänhet rum senast i 
slutet av den fjärde veckan efter meddelandet av de preliminära 
undersökningsresultaten. 

Närmare uppgifter och kontaktuppgifter finns på förhörsombu­
dets webbsidor på följande adress: http://ec.europa.eu/trade/ 
tackling-unfair-trade/hearing-officer/index_en.htm 

8. Tidsplan för undersökningen 

Undersökningen kommer i enlighet med artikel 6.9 i grundför­
ordningen att slutföras inom 15 månader efter det att detta 
tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. I enlighet med artikel 7.1 i grundförordningen får pro­
visoriska åtgärder inte införas senare än nio månader efter det 
att detta tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens 
officiella tidning. 

9. Behandling av personuppgifter 

Alla personuppgifter som samlas in under undersökningens 
gång kommer att behandlas i enlighet med Europaparlamentets 
och rådets förordning (EG) nr 45/2001 om skydd för enskilda 
då gemenskapsinstitutionerna och gemenskapsorganen behand­
lar personuppgifter och om den fria rörligheten för sådana upp­
gifter ( 1 ).
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( 1 ) EGT L 8, 12.1.2001, s. 1.
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BILAGA A
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BILAGA B
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MEDDELANDE 

Den 29 augusti 2012 utkommer i Europeiska unionens officiella tidning C 260 A ”Gemensamma sortlistan över 
arter av lantbruksväxter – sjätte tillägget till den 30:e fullständiga utgåvan” och ”Gemensamma sortlistan 
över arter av köksväxter – femte tillägget till den 30:e fullständiga utgåvan”. 

Prenumeranter på EUT kan utan extra kostnad erhålla detta nummer i samma antal och språkversioner som 
man prenumererar på. De som önskar erhålla denna tidning ombeds att returnera nedanstående 
beställningssedel vederbörligen ifylld inklusive prenumerationskod (står till vänster på adressetiketterna 
och börjar med O/…). Detta nummer av EUT kommer att levereras utan extra kostnad i upp till ett år 
från utgivningsdatumet. 

Den som inte är prenumerant kan beställa och betala denna EUT hos någon av våra kommersiella 
distributörer (se http://publications.europa.eu/others/agents/index_sv.htm). 

Detta nummer av EUT – liksom alla EUT (L, C, CA och CE) – kan läsas gratis på internet 
(http://eur-lex.europa.eu).



PRENUMERATIONSPRISER 2012 (exkl. moms, inkl. frakt och porto) 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 1 200 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
pappersversion + årsutgåva på dvd 

22 officiella EU-språk 1 310 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L-serien, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 840 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
månatlig (kumulativ) utgåva på dvd 

22 officiella EU-språk 100 euro per år 

Tillägg till Europeiska unionens officiella tidning (S-serien), 
meddelanden och offentliga kontrakt, dvd, 1 nummer per vecka 

flerspråkig: 
23 officiella EU-språk 

200 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, C-serien – allmänna 
uttagningsprov 

Antal språk beroende på 
uttagningsprov 

50 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning (EUT) ges ut på EU:s officiella språk, och det går att prenumerera på den i 
22 olika språkversioner. Den består av två serier: L (lagstiftning) och C (meddelanden och upplysningar). 
Varje språkversion kräver en separat prenumeration. 
Enligt rådets förordning (EG) nr 920/2005 som offentliggjordes i EUT L 156 av den 18 juni 2005 är Europeiska 
unionens institutioner under en övergångsperiod inte skyldiga att avfatta och offentliggöra alla rättsakter på iriska. 
Den iriska utgåvan av EUT säljs därför separat. 
En prenumeration på tillägget till EUT (S-serien: meddelanden och offentliga kontrakt) omfattar en flerspråkig 
dvd med alla de 23 officiella språkversionerna. 
Prenumeranter på EUT kan på begäran få de olika bilagorna till tidningen. När en bilaga ges ut meddelas 
prenumeranterna detta genom ett ”meddelande till läsarna” i Europeiska unionens officiella tidning. 

Försäljning och prenumeration 

Prenumerationer på olika tidskrifter, såsom Europeiska unionens officiella tidning, kan beställas från någon av våra 
kommersiella distributörer. En lista över dessa finns på följande Internetadress: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_sv.htm 

Via EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) har du kostnadsfritt direkt tillgång till Europeiska 
unionens lagstiftning. På webbplatsen kan du söka i Europeiska unionens officiella tidning samt 

i fördrag, lagstiftning, rättspraxis och förberedande rättsakter. 

Mer information om Europeiska unionen finns på http://europa.eu 
SV


	Innehållsförteckning
	Tillstånd till statligt stöd enligt artiklarna 107 och 108 i FEUF Fall i vilka kommissionen inte gör några invändningar (Text av betydelse för EES) (2012/C 260/01)
	Beslut om att inte göra invändningar mot en anmäld koncentration (Ärende COMP/M. 6667 – Marquard Bahls/Linde/JV ) (Text av betydelse för EES) (2012/C 260/02)
	Eurons växelkurs  28 augusti 2012  (2012/C 260/03)
	Tillkännagivande om inledande av ett antidumpningsförfarande beträffande import av biodiesel med ursprung i Argentina och Indonesien (2012/C 260/04)

